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Nr. 50 VAN DE DAMES CANTILLON EN
DELCOURT-PÊTRE

No 50 DE MMES CANTILLON ET DELCOURT-
PÊTRE

Art. 9 Art. 9

In dit artikel worden de woorden «1 januari 1999»
vervangen door «1 januari 2002».

À cet article, remplacer les mots «1er janvier 1999»
par les mots «1er janvier 2002».
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Verantwoording Justification

Vanwege de economische impact van de bepaling opgenomen
in deze wet, is het noodzakelijk een ruime overgangsperiode te
voorzien.

Étant donné les répercussions économiques de la disposition
figurant dans la future loi, il est nécessaire de prévoir une longue
période transitoire.

Bea CANTILLON.
Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.

Nr. 51 VAN DE HEER FORET C.S. No 51 DE M. FORET ET CONSORTS

Art. 3 Art. 3

In de voorgestelde § 2bis, 2o, tweede lid, tussen de
woorden «van drie jaar, die» en de woorden
«verlengd kan worden» invoegen het woord
«eenmaal».

Au paragraphe 2bis, 2o, proposé, deuxième alinéa,
insérer les mots «une seule fois», entre les mots
«renouvelable», et les mots «par le ministre».

Verantwoording Justification

Voorgesteld wordt het aantal mogelijke afwijkingen te beper-
ken. Deze kunnen worden toegestaan voor een periode van ten
hoogste drie jaar en kunnen eenmaal verlengd worden.

Il est proposé de limiter le nombre des dérogations pouvant être
accordées. Celles-ci pourront être accordées pour une période de
trois ans maximum et renouvelable une seule fois.

Het ligt in de bedoeling te voorzien in een periode die lang
genoeg is om bedrijven en andere structuren waarvan de financie-
ring en/of het voortbestaan in hoofdzaak afhangt van het
beschermheerschap of de sponsoring van de tabaksindustrie, de
kans te bieden andere financieringsbronnen aan te boren.

L’objectif étant de prévoir une période suffisamment impor-
tante afin de permettre aux entreprises et autres structures dont le
financement et/ou la viabilité dépendent principalement du
parrainage ou de la sponsorisation de l’industrie du tabac, de
trouver d’autres sources de financement.

Nr. 52 VAN DE HEER FORET C.S. No 52 DE M. FORET ET CONSORTS

Art. 9 Art. 9

In dit artikel de woorden «1 januari 1999» vervan-
gen door de woorden «1 januari 2005».

Dans cet article, remplacer les mots «1er janvier
1999» par les mots «1er janvier 2005».

Verantwoording Justification

Budgetten om sportevenementen met motorvoertuigen en
motorboten alsook culturele evenementen te organiseren worden
vaak sluitend gemaakt door het beschermheerschap of de sponso-
ring van de tabaksindustrie. Een algeheel verbod op iedere vorm
van reclame voor taaksproducten zou bijgevolg op termijn het
organiseren van dergelijke evenementen in gevaar brengen.
Daarom wordt hier voorgesteld de inwerkingtreding van de wet te
verdagen tot 1 januari 2005.

Les budgets nécessaires à l’organisation de compétitions de
sports moteurs et des événements culturels sont souvent équilibrés
grâce au parrainage et à la sponsorisation de l’industrie du tabac.
Dès lors, une interdiction totale de toute publicité pour les
produits du tabac mettraient à terme l’organisation de ces événé-
ments en péril. C’est pourquoi, il est proposé de postposer l’entrée
en vigieur de la loi au 1er janvier 2005.

Het ligt daarbij in de bedoeling te voorzien in een periode die
lang genoeg is om aan bedrijven en andere structuren waarvan de
financiering en/of het voortbestaan in hoofdzaak afhangt van de
beschermheerschap of de sponsoring van de tabaksindustrie, de
kans te bieden andere financieringsbronnen aan te boren.

L’objectif étant de prévoir une période suffisamment impor-
tante afin de permettre aux entreprises et autres structures dont le
financement et/ou la viabilité dépendent principalement du
parrainage ou de la sponsorisation de l’industrie du tabac, de
trouver d’autres sources de financement.
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